
2768 THE LONDON GAZETTE, MAY 11, 1894.

shall be at liberty either to grant the surrender
or to refer the matter to his Government.

" Her Britannic Majesty shall, however, be
at liberty to make special arrangements in the
British Colonies and foreign possessions for the
surrender of criminals from Rouuaania who may
take refuge within such Colonies and foreign pos-
sessions, on the basis, as nearly as may be, and
so far as the laAV of such Colony or foreign pos-
session will allow, of the provisions of the present
Treaty.

. " Requisitions .for the surrender of a fugitive
criminal emanating from any, Colony or foreign
possession of Her- Britannic. Majesty shall be
governed by the rules laid down in the preceding
Articles of the present Treaty.

"ARTICLE XVIH.
" The present Treaty shall, come into force ten

days after its publication, in conformity with the
forms prescribed by the laws of the High Con-
tracting Parties. It may be terminated by either
of the High Contracting parties at any time on
giving to the other six months' notice of its
intention to do so.

" The Treaty shall be ratified, and the ratifica-
tions shall be exchanged at Bucharest as soon as
possibl'e.

" In witness whereef the respective Plenipo-
tentiaries have signed- the same> and have affixed
thereto the seal of their arms.

" Done in duplicate at Bucharest, the twenty-
first (ninth) day of March, in the year of our
Lord one thousand eight hundred and ninety-three.

« (L.S.) CHARLES HARDINGE."

"totusi libertatea de a acorda estradarea sati de a
supune casul Guvernului seu.

*• Se reservezS. totusi Maiestatei Sale Britamce,.
conformandu-se, pe cat se va putea, dupe legile
acestur Colonii sail posesiuni straine, cu stipu-
latiunile Tractatului de fata, de a face arangia-
mente speciale in Coloniile'saii posesiunile straine
pentru estradarea criminaldlor din Romania can
ar fi gasit refugiii in aceste Colouii sau posesiuni
straine.

" Cererile privitore la estradarea criminalilor
f ugiti dintr'una din aceste Colonii sau posesiuni
straine ale Majestatei Sale Britanice, vor fi tratate
d;upe dispositiunile Articolelor precedente ale*
Tractatului de fata.

" ARTICOLUL XVIII.
" Conventia de fata va fi executorie dupe a.

decea di de la prqmulgarea sa, in formele pre-
scrise de legile celor duoe teri. Fie-care din
Inatelele Parti Contractante va putea ori si cand
sa puna capet acestui tractat, avisand pe cca-alta
despre intentiunea sa cu sese luni inainte.

" Conventia de fata se va ratifica si ratificarile-
se vor1 schimba la Bucuresci cat se va putea ma!
curgnd.

" Drept care, Plenipotentiarii respect! vi au
semnat acesta Conventiune si au pus pe densa
sigiliele armelor lor.

" Facuta in dublu original, la Bucuresci, in n
doue-deci si una (nou'a) di a lui Martie, anul
Mantuirei una miia opt-sute noue-deci si trei.

"(L.s.) AL. LA'HO'VARI."
And whereas a Protocol relative to the aforesaid Treaty was signed at Bucharest on the-

twenty-first day of March one thousand eight hundred and ninety-three, which Protocol is in the
terms following:—

" At the moment of proceeding to the signature
of the Treaty of Extradition concluded this day,
the undersigned Plenipotentiaries of Her Majesty
the Queen of the United Kingdom of Great
Britain and Ireland. Empress of India, and of
His Majesty the King of Roumania, have agreed
upon the following declaration :— •

" The Roumanian Government may in its.
absolute discretion refuse to deliver up any person
charged with a crime punishable with death.

" This Protocol shall have the same force and.
the same duration as the Treaty of Extradition
signed to-day.

kl In witness Avhereof the respective Plenipo-
tentiaries have signed' the same, and have affixed
thereto the seal of their arms.

" Done in duplicate at Bucharest} the 21st (9th)
March, 1893.

« (L.S.) CHARLES H.ARDINGE,"

" IN momentul de a proceda la semnat ura Con-
venttei de estraditie incheiata asta di subsemnatii,
Plenipotentiari ai Maiestatei Sale Reginei Rega-
tulni Unit al Marei-Britauii si Irlandei,Imperatesa
a Indiei, si a.i Maiestatei Sale Regelui Romaniei
ail couvenifasupra declaratiunei urmatore : —

" Guveraul Roman are absoluta libertate d'a
refuza estradarea ori carei persdne acusata de o-
crirna pedepsita cu mdrte.

" Protocolul de fata- va avea aceeasi forta si
aceeasi durata- ca si Conventia de estradare
semnata asta-di.

" Spre credinta carora, Plenipotentiarii respec-
tivi 1-aii semnat si 1-au intarit cu sigilele lor.

, " Facut in dublu original, la Bucuresci, in 21
(9) Mai-tie, 1893.

« (L.S.) AL. LAHOVARI."

And whereas a Protocol explanatory of Section twenty-one of Article II of the aforesaid Treaty
was signed at Bucharest on the thirteenth day of March one thousand eight hundred and ninety-
four, which Protocol is in the terms following:—

" In order to avoid the possibility of any mis-
understanding arising from the present text of
§ 21 of Article II of the Treaty of Extradition
concluded between Great Britain and Roumania
on the 21st (9th) of March, 1893, the undersigned
Plenipotentiaries, duly authorized thereto by their
respective Governments', have agreed as follows:—

" The fact of having kidnapped or; falsely im-
prisoned one or more persons will not admit of a
requisition for extradition being made unless the
act shall have been committed by private in-
dividuals. No such requisition can be made as
against public functionaries who may have been
guilty of the act in question while in the perforr-
jpance of their duties.

" PENTRD a evita ori-ce neintelegere ce ar putea
resulta din redac^ia actualaa § 21 de sub Articolul
II al Conven^iunei de Extmdare ineheiata inti'e
Marea Britaniasi Romania la 21 (9) Martie,. 1893,
subsemnajiii Plenipotentiari autorisati in regula
pentru ace*sta de catre "Guvernele lor respective- arc
convenit. asupra celor ce urmeza:— •

" Faptul de a fi sechestrat sau dejinut in mo.d
ilegal una sau mai multe persone, nu va putea
motiva cererea de extradare de cat caud el a fost
savSrsit de catre particular!. O asemenea cerere
de extradare riu va putea fi facuta cu privire la
iunc$ionai;ii publici • cari s'ar fi facut vinovati de
faptul in. chestiune in exercitiul functiunilor Ipr.


